大家請合掌，讓我們一起來禮敬世尊、阿拉漢、正等覺者Namo tassa bhagavato arahato sammàsambuddhassa. Namo tassa bhagavato arahato sammàsambuddhassa. Namo tassa 

bhagavato arahato sammàsambuddhassa. 各位法師、各位同學、各位居士、大德：晚上好！
今天是江西禪修營第八期的佛法開示，我們今晚將學習一部經典，這篇佛經叫《算術師摩嘎藍經》。這部經的巴利文是（），為巴利經藏《中部》的第107經。這部經一開始講到：如是我聞。一時，世尊住舍衛城東園鹿母講堂。‘如是我聞’的意思是：這是我聽說的，是阿難尊者在第一次佛教結集時，背誦每篇佛經的開頭語。‘一時’，就是有一次，‘世尊’，即是釋迦牟尼佛，我們的佛陀。當時，佛陀住在舍衛城（Savatthi）皇宮東面的東園鹿母講堂。這個鹿母講堂，是由一位很有錢、很有信心的女居士，叫作維沙卡的所建造。因為維沙卡有智慧、很賢惠，使她不信仰佛、法、僧三寶的丈夫，以及她的家父，都歸信了佛法。由於她的引導，她的家父也因佛陀去到他家說法，而證悟到初位聖果。維沙卡的家族名叫鹿母，這座講堂由維沙卡所建，所以這講堂以鹿母為名稱。
建造這座講堂的因緣，是維沙卡女居士去到佛陀所在的寺廟供養、聽法，那一次她穿了一件很昂貴、很華麗的外衣披風，這件衣服上鑲滿了金銀、珍珠、首飾等，是她出嫁時，家族贈給她的寶貴禮物。在她進入寺廟前，覺得穿著這樣豪華的衣服去聽聞佛法，是不太合適的；於是，她脫掉這件衣服，交給了隨從人員。隨僕與她一起進去聽法，並將豪華衣服放在寺院裡的椅子上。在聽完佛法離開佛陀的寺廟時，維沙卡把這件極為昂貴的衣服忘在了寺廟裡，隨僕也忘記了此事。直到維沙卡回到家中，才想起那件珍貴、華麗的外衣還放在寺院裡。於是，維沙卡對隨僕說：請幫我去拿回那件衣服，但如果此衣服被阿難尊者拾到，則不用拿回來，而直接供養給阿難尊者，或供養給佛陀僧團。原因是：維沙卡對佛陀和阿難尊者很有信心，並常常得到阿難尊者給予的佛法開示及釋疑，因此她對阿難尊者充滿著感激之心。
而在寺廟裡，阿難尊者在清理場所時看見了這件衣服，並知道這是維沙卡女居士遺忘在寺裡的。根據佛戒，比庫不能揀拾地上或其他處的金銀、珍珠、寶物等，但若在寺廟內或自己的住處，則可以揀拾這些物品，只作暫時保管，以便回還給失主。於是，阿難尊者檢起了這件珍貴的衣服，並妥善的保管起來，準備等維沙卡來到寺廟時，再歸還給她。當維沙卡女居士的隨僕來到寺廟，知道是阿難尊者拾到此衣，便表示要供養給尊者，阿難卻不接受；隨僕便回去告訴維沙卡此事，過了一會維沙卡自己也來到寺院，繼續表示要將這件豪華衣服供養給尊者。阿難則告訴維沙卡說：佛戒不允許比庫接受金銀、寶物的供養，這件華麗衣服明顯屬�寶物類，所以他和佛陀僧團都不能接受這次供養。怎麼辦呢？維沙卡此刻的佈施、供養之善心甚強，她左思右想，決定將這昂貴衣服換一種方式作供養。聰明的維沙卡想到，先將此衣在舍衛城拍賣，然後將拍賣得到的金銀或錢，去購買食物、布、建築材料等僧團能接受的供養之物，如此，她就可以完成這次的佈施善業。然而，這件鑲滿了金銀、珍珠、首飾的華麗衣服，實在是太珍貴、太豪華了，以至於舍衛城的達官貴族、大小富翁們都無力購買，只能遠遠的觀賞、讚歎此衣的美麗與豪華，而不敢開口喊價。於是，維沙卡女居士自己拿出數百萬金銀，買下了這件本屬�自己的華麗衣服，並將買下衣服的全部金錢，用來建築一座能居住、能集會的講堂，取名為鹿母講堂。講堂建造完成後，維沙卡當即將它供養給以佛陀為首的比庫僧團，佛陀代表僧團欣然地接受了此次供養，率眾比庫入住講堂內，這便是鹿母講堂的整個建造因緣。
爾時，算數家目犍連婆羅門走近彼世尊：目犍連婆羅門是一位非常有學問的貴族教師，目犍連是一種婆羅門的姓氏，就象中國人姓王、姓張、姓趙一樣。婆羅門姓是當時印度四個族姓的其中一個，擁有古老的種姓傳承，婆羅門族專掌國家與社會的祭司、教育、文化、宗教儀式等，屬�社會的上流貴族階層；刹帝利族是武士階層，專掌國家的防護、政權、法律制度等，也是社會的上流皇族階層；另外兩個種姓是吠舍（農民、商人、平民、手工業者）、首陀羅（非雅利安人的部落平民、奴隸，地位低下）。在四個種姓等級中，婆羅門為最高，掌握神權及教育權，主持宗教祭祀，教授吠陀經典；剎帝利掌握軍政權；普通的村社農民、牧民、手工業者、從事商業的廣大平民階層，成為吠舍種姓；其後從吠舍種姓中也形成具有眾多土地財富的奴隸主，但吠舍絕大多數為小生產者，有些也淪為奴隸，吠舍種姓以納稅及佈施等形式供養前兩個種姓。首陀羅包括被征服的土著居民，失去村舍，不能獨立從事生產，成為奴隸，不能接受教育和參加宗教祭祀儀式。
目犍連婆羅門的職業是一位算術教師，他來到舍衛城東園的鹿母講堂見佛陀。與佛陀互相問候並談過禮貌友善的問候語之後，他坐在一旁，向佛陀說：‘大師喬達摩，在這座鹿母精舍裡，可以看到逐漸次第的訓練、逐漸次第的實行、逐漸次第的進步情況，那就是循著階梯，一步一步地走到最後一級。一座樓房的建造，是一層、一層的由低層次第的修到高層，這座漂亮、高大、精緻、豪華的鹿母講堂，同樣是先有地基、第一層樓，然後再次第地建築到第二層樓、第三層樓...在眾多婆羅門的教學當中，也可以看到逐漸學習、次第訓練、逐漸實行、次第進步的情況，那就是：逐步的學習四吠陀經典的知識，以及次第地修行婆羅門教派的傳統方法。在教導馬術、箭術、武藝等的老師們當中，也可以看到次第訓練、次第實行、次第進步的情況，那就是：逐步次第地教導騎馬、射箭、武藝的方法。’接著，目犍連婆羅門談到了自己的職業：‘在我們所教導算數的算數師這一行裡頭，也可以看到次第訓練、次第實行、次第進步的情況，那就是：逐步次第地教導算數。因為當我們最初教導新學生的時候，我們先教他數：一的算法、二的算法、三的算法、四的算法、五的算法、六的算法、七的算法、八的算法、九的算法、十的算法，乃至一百的算法等等。如此，在以上的樓房建造、婆羅門知識的學習與修行、箭術、武藝等的修習，都有一個循序漸進、有次第前階的過程；那麼，請問喬達摩大師，是否可以請您敘述，在您所教導的教法與戒律，與您所領導的比庫僧團中，是否也有次第訓練、次第實行、次第進步的情況呢？’次第的訓練就是一步一步的學習，慢慢的提高；次第的實行，就是一步一步的去做、去實踐教法。
聽到這個問題後，佛陀回答目犍連婆羅門說：“可以的，婆羅門，在如來的教法與戒律中，次第訓練、次第實行、次第進步的情況如下：婆羅門，正如一個善巧的馴馬師，當他要調伏一匹純種的小馬時，首先會讓馬習慣於帶上馬勒，然後進一步訓練那匹馬。同樣地，當如來要調教一個人時，首先會如此地訓練他，說道：『諦聽，比庫，你應當持戒清淨，以別解脫律儀戒來約束自己，有良好的言行與正當的去處，即使對於最微細的過失，也見到它所能帶來的危害，如此謹慎地持守戒律。』”在這裡，我們可以知道，佛陀已經肯定的回答了，在他所教導的教法與戒律中，也是循序漸進、有順序的學習，也有次第訓練、次第實行、次第進步的修習過程。每個進入佛教僧團習修梵行的比庫，佛陀都會為他們制定一個循序漸進、有順序的修行方案。就好象我們進入學校裡讀書，首先要從小學一年紀可是學習，然後才升到二年紀、三年紀...中學、大學等等。在這個逐步升學的過程中，教師們會依照年齡段與學習能力的不同，編排出不一樣的教學大綱與讀書的課本。同樣的道理，在佛陀的僧團與教法裡，也有一套循序漸進的次第的修行方案，它就是戒、定、慧。因此，佛陀告訴目犍連婆羅門說，佛教的次第訓練、次第實行、次第進步的情況，首先是從持守戒律開始的。
佛陀先舉出一個比喻，‘正如一個善巧的馴馬師，當他要調伏一匹純種的小馬時，首先會讓馬習慣於帶上馬勒，然後再進一步訓練那匹馬。’同樣地，當如來調教一個比庫時，首先會訓練他謹慎地守持戒律，教導比庫們若不嚴格持戒，將會為自己的梵行帶來極大的過患，並令比庫們明白到，即使是最微細的過失，也能帶來嚴重的危害。如此的調禦好比庫後，他們才能順利的進入到下一個階段的佛法修行當中。佛陀在《增支部》裡說到：“諸比庫，凡由我為諸弟子所制定的學處，我的弟子們即使有生命之因也不違越。”為了使戒行清淨，佛陀的弟子哪怕是在面臨死亡的威脅時，他寧可捨棄自己的生命，也不會隨便違犯世尊制定的所有大小學處！根據諸經論的義注，凡夫弟子的戒行可因受戒離而具足。受戒離即在受取學處之後，他決心“即使捨棄自己的生命也不犯戒”而遠離諸非行。聖弟子的戒行則因正斷離而具足。正斷離是與聖道相應之離。自從聖道生起之後，即使連“我要殺生”等的念頭也不會在聖者的心中生起。
佛陀在這裡用一個馴馬師比喻，要想令小馬成長或野馬馴服，必須先給它們套上馬勒，不然，到處亂跑的野馬是不可能被自然馴服的，而不被馴服的馬是無用的馬，不能送上戰場進行正常的作戰，不能為人們馱運貨物，也不能當作交通工具去載人急奔或者遠行。因此，善巧的馴馬師在調伏一匹野馬時，首先會讓此馬習慣於帶上馬勒，套上韁繩後，再用馬鞭進一步訓練馬的其他技巧，直到不用馬鞭，只需吆喝一聲，或提一下韁繩，此馬就知道它應該做些什麼，去到哪裡。如此，這匹馬就被訓練成聽話的馬，有用的馬，可以載人、載物，也可以送上戰場作戰馬使用。同樣的道理，當如來獲得可調教的人，此人是良家子弟，他的確想遠離塵俗、的確想滅盡煩惱，的確想通過修習梵行而獲得生死輪回的解脫。於是，他來到佛陀的坐前，請求于佛教出家習修梵行，以究竟苦邊。此時，如來會令他出家成為比庫，並說：‘來，比庫，謹慎地守持好我所教導的戒律，即使是最微細的過失，也要見到它帶來的危害。’同時，佛陀也告戒他，必須守護好六根之門，飲食要適量、節制等。因此，一位剛出家的比庫，當佛教僧團接受他後，首先會要求他持守十戒，成為沙彌；當他經過一段時間的訓練，已適應了守持十戒的梵行生活，僧團會進一步為他授持二百二十七條俱足戒，令他成為一名真正的比庫。受俱戒的具體過程，首先是善男子求授三皈依，因為在佛陀尚未授權僧團可舉行受俱戒羯磨，接納新成員之前，想要在世尊正法、律中出家的善男子，也是通過念誦三皈依受具足戒成為比庫的。三皈依是一切戒法的根本，無論是在家的五戒、八戒、十戒法，還是出家的沙彌十戒法，皆是在念誦三皈依完結時成立的。接著，出家的沙彌或比庫需要學習各種戒律條，並在日常生活中嚴格遵循與實際守持。
什麼是比庫呢？比庫是巴利語bhikkhu的音譯，有行乞者、持割截衣者、見怖畏等義。即于世尊正法、律中出家、受具足戒的男子。在《律藏·巴拉基咖》中解釋:“乞討者(bhikkhako'ti)為比庫，遵從於行乞者(bhikkhàcariyaü ajjhupagato'ti)為比庫，持割截衣者(bhinnapa?adharo'ti)為比庫。”(Pr.45)《清淨道論》中說:“比庫者，以應見到輪回的怖畏(saüsàrebhayaü ikkha?atàya)，或應持割截衣等(bhinnapa?adharàditàya)，獲得這樣名稱的信心出家的良家之子。”(Vm.1.14)。也就是說，已經見到世間五欲的過患、已見到世輪回的怖畏，而于佛陀的正法、律中出家、謹慎地守持佛戒，並受了具足戒的善男子，名曰比庫。這裡的謹慎持戒，是指他完全地持守佛陀所制定的各種學處，學處 (sikkhàpada)：或譯作學足。sikkhà意為學，學習，訓練；pada意為足，處所。學處亦即是學習規則，戒條。《小誦注》中說:“應當學故為學；以此作為足故為足。學之足為學足，即到達學的方法之義。又或者說為根本、依止、立足處[為學處]。”古代也翻譯為波提木叉、巴帝摩卡，巴利語pàtimokkha的音譯，有上首、極殊勝、護解脫等義。《律藏·大品·誦戒篇》中解釋:“巴帝摩卡者，此是最初，此是頭首，此是諸善法之上首，因此稱為‘巴帝摩卡’。”(Mv.135)律注《疑惑度脫》中說:“巴帝摩卡為極殊勝(pa-atimokkha)、極上首(atipamokkha)、極尊、極上之義。”《清淨道論》中說:“若他看護(pàti)、保護此者，能使他解脫(mokkheti)、脫離惡趣等苦，所以稱為‘護解脫’。”(Vm.1.14)
巴帝摩卡可分為戒和經籍兩種：1.戒巴帝摩卡(s?la pàtimokkha)——比庫、比庫尼應持守的巴帝摩卡律儀戒。其中，比庫巴帝摩卡共有227條，比庫尼巴帝摩卡有311條。2.經籍巴帝摩卡 (gantha pàtimokkha)——僧團每半月半月應念誦的戒經。有兩部戒經，即《比庫巴帝摩卡》和《比庫尼巴帝摩卡》。漢傳佛教依梵語pràtimokùa音譯為“波羅提木叉”等，意為別解脫、從解脫、隨順解脫等，其音、義與巴利語有所不同。篇：巴利語khandhaka, 源於khandha (蘊，聚，積聚)，意為“篇章”、“章節”。漢譯古律依梵語skandha音譯為犍度、揵度等。在《律藏》中，將有關授戒、誦戒、雨安居、自恣等僧團的生活規則進行分門別類，編集成22個部分，總稱為《篇章》，其中的每個部分也稱為“篇”。如有關出家、授戒的部分稱為“大篇”等。
巴帝摩卡有兩種，即比庫的巴帝摩卡與比庫尼的巴帝摩卡，是佛陀為僧團的男眾與女眾所制學處。具體由以下八種戒法構成：一、巴拉基咖，為巴利語pàràjika的音譯，直譯作“他勝”，意為已被打敗或失敗。漢傳佛教音譯為波羅夷、波羅市迦，也意譯為斷頭、退沒等，此戒法共有四條：1.不淨行、2.偷盜、3.殺人、4.大妄語。二、桑喀地謝沙，為巴利語sa?ghàdisesa的音譯，直譯作“僧始終”。其由sa?gha (僧伽；僧團) + àdi (最初；開始；首先) + sesa (殘餘；剩下；剩餘) 三詞組合而成。意謂犯了此一類學處的比庫，對其罪的處理過程自始至終皆須由僧團來執行。在《律藏》中解釋說:“僧始終者，唯有僧團才能對其罪給與別住，給與退回原本、馬那答及出罪，非多人，非一人[所能作]，以此而說為‘僧始終’。”(Pr.237)漢傳佛教依梵語sa?ghàva÷eùa音譯為“僧伽婆屍沙”，意譯為“僧殘”。其音、義皆與巴利語有別。此戒法共有十三條。
三、不定 (aniyata)：比庫學處之一，意為不確定，不能肯定。是指尚未確定比庫所違犯的是屬�巴拉基咖、僧始終或巴吉帝亞三者之中的哪一種罪行的學處。這一類學處只有兩條。四、尼薩耆亞巴吉帝亞：，為巴利語nissaggiya pàcittiya的音譯。尼薩耆亞，意為應捨棄的；五、巴吉帝亞(pàcittiya)，意為令心墮落。故可譯作“應捨棄的心墮落”、“舍心墮”。此一類學處共有三十條，是關於衣、敷具、金錢、缽、藥品等物品方面的規定。凡是犯了此一類學處的比庫，應先把違律的物品在僧團中、在兩三眾中，或在一人面前捨棄。捨棄之後再懺悔其罪。漢傳佛教依梵語naitsargika pràya÷cittika音譯為“尼薩耆波逸提”等，意譯為“舍墮”六、巴吉帝亞(pàcittiya)，為巴利語pàcittiya的音譯，意為令心墮落。義注解釋說:“令心墮落為巴吉帝亞(pàteti cittan’ti pàcittiyaü)。”在《附隨》中說:“所謂‘巴吉帝亞’者，請聽如實而說：令善法墮落，違犯聖道，心處於迷妄的狀態，因此如是說。”這一類學處共有九十二條。違犯的比庫需向另一位比庫懺罪。漢傳佛教依梵語pràya÷cittika音譯為波逸提、波夜提，意譯為“墮”，謂犯此戒而不懺悔者必墮落地獄故。七、眾學法 (sekhiya)：比庫學處之一，即應當學習之法。這一類學處主要是關於出家眾行止威儀的規定。假如比庫以不恭敬的態度違犯這一類學處，則犯惡作罪。八、七滅諍。這八種法加起來共有227條，這些都是僧團比庫應該守持的學處與戒法。如果一位比庫沒有很好的守持這些戒律，就被稱為是犯戒。比庫犯戒，雖然被分為有意的犯戒與無意的犯戒，但無論有意或無意，若比庫違反了這227條學處，則都稱為是犯戒。
既然一位善男子已于佛陀的正法僧團中出家，他就理應遵循佛戒，守護好佛陀所制定的各類學處。當然，初入僧團的比庫，必須先找一位有持戒經驗的長老，尋求‘依止’，就好象一個剛出生的嬰兒，他必須受到母親的保護、餵養、培育。等長大到六、七歲的時候，父母又必須送他去學校裡接受文化教育，從小學、中學，一直學習到大學。如此，他才能慢慢成長為可以獨立的社會成員。如果一個嬰兒剛出生，就被母親拋棄，沒有親情的滋潤、沒有得到很好的撫養，他能夠正常的、健康的成長嗎？不能。他也不能在將來成才，不能成為一名獨立的有用的社會成員。同樣的道理，在佛陀的教法中，戒律可譬如為比庫的母親，‘依止’可譬如為比庫的小學老師、中學老師，去幫助、去看護初學比庫的成長。依止師也像比庫的母親一樣，肩負著看護初學比庫的責任，幫助學徒在佛陀的正法、正律中健康成長。
佛陀的教法與戒律關係到比庫生活的諸多層面，可說是無微不至，要在短時間內精通法與律是無法辦到的，因此，佛陀為新受戒的比庫制定了隨師學習的一段期間──稱為「依止」(nissaya)，或依靠──新戒比庫必須在一位資深有德的比庫的指導之下，至少訓練五年，直到他堪能自己獨立修持。 依止可分為兩種：依止自己的戒師(upajjhaya─和尚），或依止一位教授師(acariya──阿闍梨)。這兩種依止當中的師生關係是互相類似的，並且在許多細節上是相同的，求戒者在受戒之前必須選擇一位比丘作為他的戒師。在《大品大犍度誦品》中條列出戒師所必須具備的許多條件，而律注將這些條件分成兩類──理想條件與基本條件。欠缺基本條件的比丘若擔任戒師，則犯突吉羅罪(dukkata)。具備基本條件，而欠缺理想條件的比丘不是能夠引導弟子的理想戒師，但他擔任戒師並不犯戒。
理想條件：戒師必須具備阿羅漢的戒、定、慧、解脫、解脫知見，並且能夠使他人達到同樣的成就。戒師必須具備信心、慚恥、愧懼、精進、不失正念，不失正念意指他能時時了知自己的起心動念。戒師必須不違犯輕重諸戒，並且具足正見。律注(Commentary)提到：此處的正見意指不執著常見或斷見這二種極端。戒師必須能夠親自照顧或令他人照顧生病的弟子，並且在弟子不好樂梵行而想還俗時，能夠給予安撫。就戒師的資格而言，成就為阿羅漢固然理想，但並非必要條件。戒師的基本條件是：必須博學而且善巧。根據律注，這意味戒師必須充分理解教法與戒律，足以教導弟子，並且能善知犯戒與不犯戒的差別。戒師必須能夠安撫弟子對於持守戒律的憂慮，知道什麼是犯戒，什麼是不犯戒，什麼是輕罪，什麼是重罪，以及懺罪的方法。戒師必須嫻熟通達二部(patimokkha)波羅提木叉，即：比庫巴帝摩卡與比庫尼巴帝摩卡，並且能調順弟子，使弟子遵循比庫的生活規範，律注裡說：意即他明瞭犍度法─khandhaka，遵循梵行的基本戒條律疏：他明瞭僧、尼二部戒的條文分析（經分別─vibhavga），修行深法，奉持淨戒。戒師必須能夠勸告弟子放棄對邪見的執著，或令他人勸告。而最基本的條件是：戒師必須是受比庫戒後，已滿十臘或超過十臘者。萬一基於某種理由，新戒比庫與戒師住在不同的寺院，新戒比庫必須依止另外一位老師，其必備條件與戒師完全相同。因為在《大品大犍度誦品》中談到：依止不盡責的比庫為師則犯突吉羅罪，所以新戒比庫獲准以四、五天的時間先觀察打算依止的師長之行為，合適的話才依止。
弟子對依止師有下述這五項義務：一、侍奉依止師，提供所需的服務。弟子應該準備依止師晨起漱洗所需的盥洗用具。敷設座位與奉上早餐，以及餐後清理。準備依止師入村托缽所需的袈裟與缽。若依止師需要時，隨從其托缽，回程時代為攜持袈裟與缽。敷設座位與奉上正餐，以及餐後清理。預備浴具，若依止師進入浴室，弟子應同入，並照料所需。當依止師擬給予教導時，弟子應聽受研學教法與戒律。清掃依止師的寢室，及住處的其他部分，如：廁所、庫房等。二、協助依止師解決任何有關教法與戒律的問題。三、為依止師洗滌、縫製、調染袈裟。四、表現對依止師的忠誠與尊敬：未得到依止師的允許之前，弟子不應贈送物品給他人，或接受他人贈送的物品，亦不應奉事他人或接受他人的奉事。根據律註，這裡的「他人」意指：與依止師關係惡劣的人。弟子必須得到依止師的允許之後，才能入村、入墳場修行或離開共住的區域。五、依止師生病時弟子應細心照料，直到依止師痊癒或命終。根據律注，弟子生病時可以免行這些義務，否則，只要他還在依止的期間，他必須對戒師履行上述的所有義務。
依止師對弟子的義務：提升弟子的教育，以背誦、質問、告誡、教授等方式，給弟子傳授佛陀的教法與戒律。供給必需品給弟子，如果弟子缺少任何生活的必需品，依止師若有多餘的用品，應補足弟子的所缺。弟子生病時，照顧弟子，提供所需，給予上述‘弟子對依止師的義務’第1項中所提到的各項服務。協助弟子解決任何有關教法與戒律的問題。給予上述‘弟子對依止師的義務’第2項中所提到的各項服務。教導弟子如何洗滌、縫製、調染袈裟。如果基於某種理由，弟子無法做這些事務，依止師應命令他人幫忙弟子做。弟子生病時，依止師應細心照顧，直到弟子痊癒或命終。根據律注，只要師生雙方都還存活而且還是比丘身分，戒師、出家教授師（阿闍梨──acariya）、羯磨教授師必須對弟子履行這些義務。至於佛法教授師與依止教授師，只在弟子與他共住的期間必須履行這些義務。
接下來，佛陀在《算術師摩嘎藍經》中，講到了正行和不正行。什麼是不正行？譬如比庫把一些花、裝飾品送給女人或其他人，玩遊戲，看戲劇、說書、鬥牛、鬥雞、鬥狗、棍術、拳術、摔跤，以及看演習、列陣、閱兵等；也包括上述的跳舞、唱歌和音樂表演，這些都是比庫的不正行。而在寺廟裡，比庫要尊敬長老、師長、戒師等，懂得如何持戒、守戒、不犯戒。正行還包括：比庫進入僧園時應觀察原住比庫回到哪裡。前往原住比庫所回到的集會堂、茅蓬或樹下，應把缽放到一邊，把衣放到一邊。應取適當的座位坐。應問飲用水，應問洗用水:「哪裡有飲用水？哪裡有洗用水？」。如果需要喝水，則可取水來喝。如果需要水洗，則可取水來洗腳。洗腳時應一隻手倒水一隻手洗腳，不應以倒水的那一隻手來洗腳。應問擦鞋布後擦鞋。擦鞋時應先以幹布擦然後再用濕布。洗了擦鞋布之後應於一邊晾開。如果原住比庫為上座，他應禮敬；若是下座，應使禮敬。應問坐臥處 :「我分得哪一處坐臥處呢？」應問已住人的或未住人的；應問行處 ，應問非行處 ；應問認定學家；應問大便處，應問小便處；應問飲用水，應問洗用水；應問手杖。應問僧團規約 :「何時應進入？何時應回去？」。而原住比庫見到上座的客比庫，應敷設座位，近置洗腳水、擦腳台和擦腳布。應前往迎接而接過衣缽。應問需喝水否。若有能力則應幫擦鞋。擦鞋時應先以幹布擦然後再用濕布。洗了擦鞋布之後應於一邊晾開。應禮敬客比庫。應敷設坐臥處:「這是分給您的坐臥處。」應告知已住人的或未住人的；應告知行處，應告知非行處；應告知認定學家；應告知大便處，應告知小便處；應告知飲用水，應告知洗用水；應告知手杖。應告知僧團的規約:「何時應進入？何時應回去？」若客比庫是下座，則可坐著告知:「這裡放置缽，這裡放置衣，坐這個位置。」應告知飲用水，應告知洗用水；應告知擦鞋布。應使下座的客比庫禮敬。應告知坐臥處:「這是分給你的坐臥處。」應告知已住人的或未住人的；應告知行處，應告知非行處；應告知認定學家；應告知大便處，應告知小便處；應告知飲用水，應告知洗用水；應告知手杖。應告知僧團的規約:「何時應進入？何時應回去？」等等。
佛陀也講到了正當和不正當的行處，什麼是不正當的行處？例如當舉行對佛塔的大供養法會時，多到可以覆蓋十或十二由旬地的大批群眾聚集在一起，男人與女人穿戴著適合他們身分的裝飾品四處遊逛，看起來就像色彩鮮豔的玩偶一樣。在這樣的場所，比丘可能會對可愛的對象生起貪欲，對可厭的對象生起瞋怒，對中立者生起愚癡。比丘也可能違犯身體接觸方面的戒條，或遭遇生命或梵行的障礙。如此，那地方就不適合去。然而，如果沒有這些障礙，那地方則是適合去的。去參訪菩提樹也可運用同樣的解釋。去參訪僧團是有益的；但是，當人們在村裡建起一座大堂，安排通宵達旦的說法盛會，群眾聚集，而上述的障礙可能會發生時，如此，那地方就不適合去。如果沒有這些障礙，則那地方是適合去的。參訪被大批隨從圍繞的上座比丘，也可運用同樣的解釋。而正當的行處是：去看不淨的對象（即屍體）是有益的，參訪佛塔是有益的等等。
因此，當佛陀調教一個剛出家的善男子人時，首先會如此地訓練他，說道：‘諦聽，比庫，你應當持戒清淨，以別解脫律儀戒來約束自己，有良好的言行與正當的去處，即使對於最微細的過失，也見到它所能帶來的危害，如此謹慎地持守戒律。’所以，剛出家的比庫先要學習戒律，知道別解脫律儀戒，知道自己應該要遵守的各類學處，如此，他才能夠守護好戒律、持守好各條別解脫律儀戒。在持戒清淨的前提下，他才能進入下一個次第的佛法修行當中。
好了，今天我們就學到這裡，我們會在下一次的講坐中繼續來一起學習。下面，請大家一起來做善業回向：
Idaü me pu¤¤aü, àsavakkhayàvahaü hotu.Idaü me pu¤¤aü, nibbànassa paccayo hotu.Mama pu¤¤abhàgaü sabbasattànaü bhàjemi,Te sabbe me samaü pu¤¤abhàgaü labhantu.
願我此功德，導向諸漏盡！
願我此功德，為證涅槃緣！
我此功德分，回向諸有情！
願彼等一切，同得功德分！
Sàdhu! Sàdhu! Sàdhu!
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